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EGYENJOGÚSÁG ÉS AZ OKTA-
TÁS. Európa, Amerika, Ázsia és Afri-
ka húsz országának mimtegy kétszáz 
képviselője vett részt a nemzeti egyen-
jogúság és az dktatás és nevelés kö-
zötti kapcsolattal foglalkozó újvidéki  
nemzetközi szimpozian munkájában.  
Az UNESCO égisze alatt megtartott  
szimpazian hazánik követikezetes és elv-
szerű  .nemzetiségi politikájának eli зΡme-
ré зΡét jelenti. Szeptember 14-én, 15-én  
és 16-án többször is elhangzott a Tar-
tománym Képviseláhaz nagytermében 
az előbb idézett megállapítás, de ta-
lán eredményeink elismerésénél is fon-
tosabb mozzanata volta szimpozion  
részvevőmnek az a felvsmerés, hogy a 
nemzeti egyenjogúság megaldásá.nak 
kérdése napjaink egyik legid őszerúbb 
és leggyorsabb nntétikedéseket követel ő  
gondja. 

Sajnos, a nemzeti egyenjogúság gya-
korlati megvalósítása — Svájcot és né-
hány szocialista országot kivéve —
még mindig várat magára, s ez a meg-
állapítás nem alkalomszer ű , a szimpo-
zian részveváineík fiel,szóla ~lászibál kö-
vetkeztath еttüik ki. A prabélmakör na-
pirenden tartása, módszeres és kitartó 
boncolgatása különösen a több nem-
zetiségű  országokban kívánatos, de ez 
a látszólagos szűkítés gyakorlatilag a 
világ egyetlen országát sem merntesíroi a 
munikálkadástól, hiszen úgynevezett 
tiszta nemzetiség ű  ország talán nem is 
létezik a világon. Léteznek azonban 
olyan országdk, amelyék egyszer űen 
tagadják a nemzetiségi probléma, s őt, 
a nemzeti kisebbségek létezését is, ami 
z leggyakrabban súlyos belpolitikai,  

nemritikán pedig nemzetközi banyodal-
mákhoz, ellentétekhez, súrlódásokhoz 
vezet.  

Az újvidéki nemzetiközi szi ~mpazmon  
egyébként az els ő  próbálkozás volt a  
nemzeti egyenjogúság és az okmatás-
ügy kapcsalаtá,nak nemzetközi szmnt ű  
felmérésére, de a szándé гkosan szűkre  
körvonalazott téma eredmnényes bon-
colgatását nem lehetett az általánosabb  
érvényű  összetevdk (a nemzeti kisebb-
ségek és a nemzetvségelk m űvelődési,  
gazdasági stb. egyenjogúsága) nélkül  
megvalósítani. Az oktatás és nevelés  
valóban fontos mozzanata a nemzeti  
egyenjogúság megvalósításának, de ko-
rántsem kizárólagos.  

A szm:mpozian tehát egy memzetközi  
szintű  párbeszéd kezdetét jelenti, s en-
nek az Újvidéken megkezdett párbe-
szédnek egyik feladata, hogy lehet ővé  
vegye a tapasztálatcseréx és a véle-
ménycserét. Termész сtesen nem vala-
miféle egységes, mindenki számára kö-
telező  megoldások létrehozása érdeké-
ben, mert ilyen egységes és általános  
érvényű  megoldást nem is lehet ki-
dolgozni. Minden ország ,a saját lehe-
tőségei és feltételei alapján oldhatja  
csak meg a nemzeti egyenjogúság,  
ahogy már mondtuk is, egyre idősze-
rűbb kérdését. A kwlönbségek azonban 
csak gazdagítjálk valóságunkat. 

A tapasztalatcsere és véleménycsere 
megindulása, minden esetlegessége és 
különbözősége ellenére, azt jelenti, hogy 
a nemzeni egyenjogúság kérdése a pe  
riferi ~kus helyzetből a viilágközvéle-
mény érdekl őedésének központjába ke-
rült, s még azok az országok is kény- 
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telenelk foglalkozni az ,alapvex ő  emberi  
jogok biztosítását jelent ő  kérdéssel,  
amelyek tagadják saját kisebbségeik,  
etnikai csoportjaik létét.  

FEHÉR István  

KANIZSAI IROTABOR 76. Nyolc  
látogatott író—olvasó találkozó; egy  
könyvvásárral egybekötött, a Vajdaság-
ban élő  nemzeteik és nemzeroiségek  
könyvfkiadásának reprezenvatív kiad-
ványait is bemutató kiállítás; Álmási  
Gábor szabadkai szobrászm űvész port-
rékiállítása, amelyen el őször 'került be-
mutatásra számos új m űve, közöttük 
valóságas remdkműveik a Gál Lászlót 
és Tador Manojlavićot ábrázoló relie-
fek; számos, az irodalmi kapcsdlaroain-
kat erősítő  nem hivatalos megbeszélés 
a jelenlevő  magyarországi, csehszlová-
kiai magyar és szovjet, illetve a ha-
zánk más köztársaságaiból érkez ő  író 
vendégеkikel és — nem utalsásorban —
a Vajdasági Íróegyesület fontos kérdé-
seket vitató plénuma. Ez lenne a szep-
tember 14-e és 18-a között megtartott, 
sorrendben 24. kanizsai írótábor mér-
lege. Bővebben ezúttal a jelentdségében 
nyilván legtöbb figyelmet érdeml ő  író-
egyesületi plénumról szólunk, azonnal 
leszögezve, hogy témája — a vajdasági  
irodalmak helye a mai jugoszláviai iro-
dalomban; a vajdasági irodalmi klu-
bok és intézmények együttmídködése; 
önigazgatási megállapodás könyvügy-
ben — íróink részéről minden bizony-
nyal fokozottabb figyelmet érdemelt 
volna. 

A vajdasági irodalmak helyér ől a 
mai jwgaszlv irodalomban című  .té-
mára Tamislav Ketig bevezet ője adott  
néhány gondolatébresztő , pontosabban  
továbbgondalIkodásra készroet ő  tételt.  

Ketig szerint fontos lenne megszer-
keszteni egy összehasonlító tanulmányt  
arról, hogy a vajdasági nemzetek és  
nemzetiségek irodalmát milyen nemzeti,  
geopolitikai és szociális jellegzetességek  
alalkítatták az elmwlt három évt пzed- 

ben. „Egy ilyen irodalomtörténet fela-
data lenne — hallottuk — megállapí-
tani: tulajdonképpen hol is a helye  a 
vajdasági irodalomnak az egyetemes ju-
goszláviiai irodalomban? Igaz, mi meg-
közelítőleg tudjuk, hol vagyunk. Fel-
nőtdkorunkat éljük, és minden vajdasá-
gi irodalom értékeiben jugoszláv szin-
tű , ha egyáltalán megállapíthatók teljes  
pontosságggal a kriténiumak... Vajdaság  
írói jelen vannak az ország szellemi  
életében, az wtóbbi években úgysz бl-
vám minden jelentősebb аikcióbбl kivet-
ték részüket, ott vannak az országos  
irodalmi rendezvényeiken is, és mégis. .  
E mégisrő l szeretnék bővebben szólni,  
merte szó számunkra a kívánnival б -
kas is tartalmazza, els ősorban a még  
megoldatlan köztársaságközi együttm ű -
ködés körüli feladatokat. Mert való  
igaz, hogy a könyvek, mint mindig,  
nehezen jutnak el Újvidékr ő l Szaraje-
vóba, Ljubljanából Szkopjéba, Szabad-
káról Titogradra." 

A bevezető  a továbbiakban rávilá-
gított arra, hogy :kevés vajdasági könyv 
kap méltó figyelmet tartományunkon  
kívül, a fővárosi antológiák pedig  
mintha nem is vennénk tudomást ar-
ról, hogy tartományunkban is komoly  
irodalmi élet folyik. Mindennek bi,zo-
nyítéka, hogy a szerb PEN Clubnak 
nuimdössze két vajdasági tagja van, s 
hogy közülük egyik sem nemzetiségi 
író.  

A vita is a Keroig-féle tételeket tá-
masztotta alá. Ti. azt, hogy a vajda-
sági irodalmakra sokszor mint a szerb-
horvát, szlovén és macedón irodalom 
kisöccsére tekintenek, hogy a nemzeti-
ségi irodalmakat legvnkább csak alka-
lomszerúen mutatják be, s ritka példa, 
hogy egy-egy itt megjelent, különösen 
nemzeroi ~ségi író könyvének ismertetése  
nem tisztán a gesztus szándékával tör-
ténik. Felmerült a fordítás, mint a kö1-
csönös megismerésben Oly fontos köz-
vetíaő  szerepet játszó tevakenység, mi-
nőségének és mennyiségének kérdése is.  


